
User Manual
True Wireless Earbuds

Thank you for purchasing the AUKEY EP-M4 True Wireless Earbuds. 
Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If 
you need any assistance, please contact our support team with your 
product model number .
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Earbuds
Specifications

Charging Input

Charging Time

Battery Type

Number of Earbuds Recharges

Weight

LED Status Indicator

DC 5V

2 hours

Li-polymer (350mAh)

3

35g (earbuds included)

Charging Case

Getting Started
Fully charge the charging case before the first use. Connect the charging 
case to a power socket with the included USB-C cable. The LED indicator 
on the charging case stays solid during charging, and turns off when 
charging process is completed. 
Charging may take 2 hours, then the case can offer full charge to the 
earbuds 3 times. The earbuds should be stored in the case when not in 
use.

Pairing

Open the lid of charging case and take both earbuds out, they will 
automatically turn on.  The indicator on one earbud will stay solid white 
and the indicator on the other earbud will stay white breathing, 
indicating the earbuds have entered into pairing mode.

Starting with the earbuds in the case:
1.

1: 

2: 

Remove the protective film from the earbuds when using for the first 
time.
Using an adapter with an output voltage higher than 5V may not 
charge the battery or damage the device.

1: 
2: 

Retirez le film protecteur des écouteurs lors de la première utilisation.
L’utilisation d’un adaptateur avec une tension de sortie supérieure à 
5 V peut ne pas charger la batterie ou endommager l’appareil.

1: 

2: 

Retire la película protectora de los auriculares cuando los utilice por 
primera vez.
El uso de un adaptador con un voltaje de salida superior a 5 V puede no 
cargar la batería o dañar el dispositivo.

1: 

2: 

Entfernen Sie vor der ersten Verwendung die Schutzfolie von den 
Ohrhörern.
Die Verwendung eines Adapters mit einer Ausgangsspannung von 
mehr als 5 V kann dazu führen, dass der Akku nicht aufgeladen wird 
oder das Gerät beschädigt wird.

Note

Turn On

Turn Off

Turning On / Off
Open the lid of the charging case and take both earbuds 
out, the earbuds will automatically power on. To manually 
power on, tap and hold the touch-sensitive panels for 6 
seconds until the LED indicator flashes for 2 seconds and 
the voice guidance says "power on".

Return both earbuds to the charging case and close the 
lid. The earbuds will turn off and automatically enter into 
charging. When the earbuds are not in pairing for about 5 
minutes, the earbuds turn off automatically. 

Regular Use After Pairing
Once the earbuds are successfully paired with your device, they can be 
switched on and off as follows:

Turn on the pairing function via BT on the device you want to pair with 
the earbuds.
From the list of available devices, find and select “AUKEY Move Flex”. 
After the connection is successful, the indicator on earbuds turns off.

2.

3.

Open the lid of the charging case and take both earbuds out, then 
both earbuds will turn on and connect with each other automatically.
To turn off, put the earbuds back in the charging case and close the lid. 
The earbuds will turn off and automatically enter into charging.

When you turn on the earbuds, they will be automatically reconnected 
to the previous-paired device or enter pairing mode if no paired device 
is found.
Either left or right earbud can be used individually once connected to 
your device when you keep the other one inside the charging case.
If one of the earbuds does not work during use, put both earbuds back 
in the charging case, and wait for 5 seconds before taking them out, 
they will reconnect to each other.

Note

Put the earbuds into the charging case, and then take out the left and 
right earbuds. Please ensure that the earbuds are not connected to 
any device.
Quickly tab the touch keys on either left or right earbuds for 6 times, 
and this will clear the pairing records on the device. The earbuds can 
be repaired when you hear the voice guidance “pairing”.
If the reset is unsuccessful, repeat the above steps.

Reset the Earbuds
1.

2.

3.

To fully utilize the features of your earbuds, please download the 
companion mobile app, available for both iOS and Android devices. 

Mobile App

App Installation
Open the App Store (for iOS) or Google Play Store (for Android) on your 
mobile device.
Search for "AUKEY Mate" in the search bar.
Tap the "Install" or "Get" button to download and install the app on 
your device.

1.

2.

The earbuds won’t turn on
Try cleaning the charging the charging pins and then charging the 
earbuds for a while. If the earbuds still won’t power on, please contact 
our support team at the email address given in ‘Warranty & Customer 
Support.’

I put the earbuds back in the charging case, but the earbuds are still 
connected
The charging case is probably out of power. Try charging it.

Warranty & Customer Support
For questions, support, or warranty claims, please contact your seller 
directly.

Product Care & Use
Keep away from liquids and extreme heat.
Don't use the earbuds at high volume for extented periods, as this may 
cause permanent hearing damage or loss.
Regular cleaning is recommended to prevent issues with charging.

EnglishEnglish English English English English English

USB-C Charging Port 

Dziękujemy za zakup słuchawek AUKEY EP-M3A True Wireless. Prosimy 
o dokładne przeczytanie tej instrukcji obsługi i zachowanie jej na 
przyszłość. W razie potrzeby prosimy o kontakt z naszym zespołem 
wsparcia, podając numer modelu produktu.

Zawartość Opakowania

Schemat Produktu

Słuchawki True Wireless
Etui ładujące
Kabel USB-C
Instrukcja Obsługi
Szybki przewodnik startowy

Model 

Technologia 

Wersja Bluetooth 

Głośnik 

Typ mikrofonu 

Czułość głośnika 

Czułość mikrofonu 

Rodzaj baterii 

Czas pracy baterii 

Czas ładowania 

Zakres częstotliwości głośnika 

Zakres częstotliwości mikrofonu 

Zasięg transmisji 

Waga 

EP-M4

A2DP / AVCTP / AVDTP / AVRCP / HFP

5.3

13mm

mikrofon MEMS

99dB±3dB

-38dB

Li-polimerowa (2 x 35mAh)

3,5h (rozmowa) / 6h (muzyka)

1,5h

20Hz-20KHz

100Hz-10KHz

≥10 m

3,5g (na słuchawkę)

Słuchawki
Specyfikacje

Wejście Ładowania

Czas Ładowania

Typ Baterii

Liczba Ładowań Słuchawek

Waga

DC 5V

2h

Li-polimer (350mAh)

3

35g (z wliczonymi słuchawkami)

Etui ładujące

Pierwsze Kroki
Przed pierwszym użyciem naładuj etui ładujące do pełna. Podłącz etui 
ładujące do gniazdka za pomocą dołączonego kabla USB-C. Wskaźnik 
LED na etui ładującym świeci podczas ładowania, a gaśnie po zakończe-
niu ładowania. Ładowanie może zająć 2 godziny, następnie etui może w 
pełni naładować słuchawki 3 razy. Słuchawki powinny być przechowy-
wane w etui, gdy nie są używane.

Parowanie

Otwórz pokrywę etui ładującego i wyjmij oba słuchawki, one automaty-
cznie się włączą. Wskaźnik na jednej słuchawce pozostanie stały biały, a 
wskaźnik na drugiej słuchawce będzie pulsował na biało, co oznacza, że 
słuchawki weszły w tryb parowania.
Włącz funkcję parowania przez BT na urządzeniu, które chcesz sparować 
ze słuchawkami.
Na liście dostępnych urządzeń znajdź i wybierz "AUKEY Move Flex". Po 
pomyślnym połączeniu wskaźnik na słuchawkach zgaśnie.

Zaczynając od słuchawek w etui:
1.

2.

3.

1.Usuń folię ochronną z słuchawek przy pierwszym użyciu.
2.Używanie adaptera o napięciu wyjściowym wyższym niż 5V może nie 
naładować baterii lub uszkodzić urządzenie.

Uwaga:

Włączanie

Wyłączanie

Włączanie / Wyłączanie
Otwórz pokrywę etui ładującego i wyjmij oba słuchawki, 
słuchawki włączą się automatycznie. Aby włączyć 
ręcznie, dotknij i przytrzymaj panele dotykowe przez 6 
sekundy, aż wskaźnik LED będzie migać przez 2 sekundy 
i przewodnik głosowy powie "power on".

Włóż oba słuchawki z powrotem do etui ładującego i 
zamknij pokrywę. Słuchawki się wyłączą i automatycznie 
przejdą w tryb ładowania. Gdy słuchawki nie będą 
sparowane przez około 5 minut, wyłączą się automaty-
cznie. 

Regularne Użycie po Sparowaniu
Po pomyślnym sparowaniu słuchawek z urządzeniem, można je włączać 
i wyłączać w następujący sposób:

Otwórz pokrywę etui ładującego i wyjmij oba słuchawki, słuchawki 
włączą się automatycznie i połączą się ze sobą.
Aby wyłączyć, włóż słuchawki z powrotem do etui ładującego i zamknij 
pokrywę. Słuchawki się wyłączą i automatycznie przejdą w tryb ładowan-
ia.

Gdy włączysz słuchawki, automatycznie połączą się z wcześniej sparowanym 
urządzeniem lub wejdą w tryb parowania, jeśli nie zostanie znalezione żadne 
sparowane urządzenie.
Każda z słuchawek może być używana indywidualnie po połączeniu z twoim 
urządzeniem, gdy druga słuchawka pozostaje w etui ładującym.
Jeśli jedna ze słuchawek nie działa podczas użycia, włóż oba słuchawki z 
powrotem do etui ładującego i poczekaj 5 sekund przed ponownym 
wyjęciem, połączą się one ponownie ze sobą.

Uwaga:

Włóż słuchawki do etui ładującego, a następnie wyjmij lewe i prawe 
słuchawki. Proszę upewnić się, że słuchawki nie są podłączone do 
żadnego urządzenia.
Szybko dotknij paneli dotykowych na dowolnej z lewych lub prawych 
słuchawek 6 razy, co wyczyści zapisane urządzenia. Słuchawki mogą 
być ponownie sparowane, gdy usłyszysz przewodnik głosowy "pairing".
Jeśli resetowanie nie powiedzie się, powtórz powyższe kroki.

Resetowanie Słuchawek
1.

2.

3.

Aby w pełni wykorzystać funkcje słuchawek, pobierz towarzyszącą 
aplikację mobilną, dostępną zarówno na urządzenia z systemem iOS, jak 
i Android.

Aplikacja mobilna

Instalacja aplikacji
Otwórz App Store (dla iOS) lub Google Play Store (dla Androida) na 
swoim urządzeniu mobilnym.
Wyszukaj „AUKEY Mate” w pasku wyszukiwania.
Naciśnij przycisk „Zainstaluj” lub „Pobierz”, aby pobrać i zainstalować 
aplikację na swoim urządzeniu.

1.

2.

Słuchawki nie włączają się
Spróbuj wyczyścić styki ładowania, a następnie naładuj przez chwilę 
słuchawki. Jeśli słuchawki nadal się nie włączają, skontaktuj się z naszym 
zespołem pomocy technicznej pod adresem e-mail podanym w części 
“Gwarancja i obsługa klienta”.

Włożyłem słuchawki douszne z powrotem do etui ładującego, ale są 
one nadal podłączone
Etui ładujące prawdopodobnie nie ma zasilania. Spróbuj go naładować.

Gwarancja i obsługa klienta
W przypadku pytań, wsparcia lub roszczeń gwarancyjnych skontaktuj się 
bezpośrednio ze sprzedawcą.

Pielęgnacja i użytkowanie produktu
Trzymaj z dala od płynów i ekstremalnych temperatur.
Nie należy używać słuchawek ustawionych na wysoki poziom głośności 
przez dłuższy czas, ponieważ może to spowodować trwałe uszkodzenie 
lub utratę słuchu.
Zaleca się regularne czyszczenie, aby zapobiec problemom z ładowan-
iem.

Polski Polski Polski Polski Polski Polski Polski

Once paired, you can wireless stream audio on your device via earbuds. 
Music will automatically get paused when you receive an incoming 
phone call and will be resumed once the call ends.

Controls & LED Indicators
Streaming Audio

Play or pause music

Skip to previous track

Skip to next track

Quickly double tap the touch-sensitive panel 
on either earbud

Tap and hold the touch-sensitive panel for 2s 
on the left earbud

Tap and hold the touch-sensitive panel for 2s 
on the right earbud

Taking Calls

LED Indicator (for earbuds) 

Turn on / off

In pairing mode

Connected

Charging

Fully charged

Light for 2s

One earbud solid white, one earbud white breathing

Off

Solid white

Off

LED Indicator (for case) 

Low battery

Battery level＜20% (during charging)

Battery level＞20% (during charging)

Fully charged

Flashing orange light

Solid orange

Solid white

Off

Answer a call

Reject an
incoming call

End a call

Activate Siri or other
voice assistants

Quickly double tap the touch-sensitive panel 
on either earbud

Long-press the touch-sensitive panel on 
either earbud for 2 seconds

Quickly double tap the touch-sensitive panel 
on either earbud

Quickly tap the touch-sensitive panel four 
times on either earbud

Po sparowaniu możesz bezprzewodowo przesyłać strumieniowo dźwięk do 
urządzenia za pośrednictwem słuchawek dousznych. Muzyka zostanie 
automatycznie wstrzymana po odebraniu przychodzącego połączenia 
telefonicznego i wznowiona po zakończeniu połączenia.

Sterowanie i Wskaź
Przesyłanie strumieniowe dźwięku

Odtwarzanie lub 
wstrzymywanie muzyki

Przechodzenie do 
poprzedniego utworu

Przeskok do następnego 
utworu

Szybko dwukrotnie dotknij panelu dotykowe-
go na jednej ze słuchawek

dotknij i przytrzymaj przez 2 sekundy panel 
dotykowy na lewej słuchawce

dotknij i przytrzymaj przez 2 sekundy panel 
dotykowy na prawej słuchawce

Odbieranie połączeń

Wskaźnik LED (dla słuchawek dousznych)

Włączanie/wyłączanie

W trybie parowania

Połączono

Ładowanie

Całkowicie naładowany

Światło przez 2 sekundy

jedna słuchawka douszna świeci w kolorze
białym, jedna słuchawka w kolorze białym oddycha
wyłączone

Stałe białe

wyłączony

Odbieranie połączenia

Odrzucanie połączenia 
przychodzącego

Kończenie połączenia

Aktywowanie Siri lub 
innych asystentów 
głosowych

Szybko dwukrotnie dotknij panelu dotykowe-
go na jednej ze słuchawek

Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy panel 
dotykowy na dowolnej słuchawce

Szybko dwukrotnie dotknij panelu dotykowe-
go na jednej ze słuchawek

Szybko czterokrotnie dotknij panelu 
dotykowego na jednej ze słuchawek

Wskaźnik LED (dla etui)

Niski poziom baterii

Poziom baterii＜20% (podczas ładowania)

Poziom baterii＞20% (podczas ładowania)

Całkowicie naładowany

Pomarańczowe światło miga

Stałe pomarańczowe

Stałe białe

Wyłączone

Alternatively, you can scan the QR code provided below to directly 
access the app download page:

App Pairing
Ensure your earbuds are powered on and in pairing mode.
Open the AUKEY Mate app on your mobile device.
Tap "Add Device" and the app will automatically search for nearby 
earbuds. Select your earbuds from the list of available devices.
If prompted, confirm the pairing request on both your mobile device 
and earbuds.

1.
2.
3.

4.

The earbuds are on, but not connecting to my device
For the earbuds and your device to establish a connection, you need to 
put them both in pairing mode. Please follow the instructions in the 
Pairing section of this manual.

I’ve connected the earbuds with my smartphone but can’t hear any 
sound
Double-check the volume level on your smartphone and the earbuds. 
Some smartphones require you to set up the earbuds as an audio output 
device before the audio can be transmitted. If you’re using a music player 
or other device, please make sure it supports the A2DP profile.

The sound isn’t very clear or the caller can’t hear my voice clearly
Adjust the volume on your smartphone and the earbuds. Try moving 
closer to your smartphone to rule out the possibility of interference or 
wireless range-related issues.

FAQ

Alternatywnie możesz zeskanować poniższy kod QR, aby uzyskać 
bezpośredni dostęp do strony pobierania aplikacji:

Parowanie aplikacji
Upewnij się, że słuchawki douszne są włączone i znajdują się w trybie 
parowania.
Otwórz aplikację AUKEY Mate na swoim urządzeniu mobilnym.
Naciśnij „Dodaj urządzenie”, a aplikacja automatycznie wyszuka pobliskie 
słuchawki. Wybierz słuchawki douszne z listy dostępnych urządzeń.
Jeśli zostanie wyświetlony monit, potwierdź żądanie parowania zarówno 
na urządzeniu mobilnym, jak i słuchawkach.

1.

2.
3.

4.

Słuchawki są włączone, ale nie łączą się z moim urządzeniem
Aby słuchawki i urządzenie mogły nawiązać połączenie, musisz 
przełączyć je w tryb parowania. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
zawartymi w części Parowanie tej instrukcji.

Podłączyłem słuchawki douszne do smartfona, ale nie słyszę żadnego 
dźwięku
Dokładnie sprawdź poziom głośności na smartfonie i słuchawkach. 
Niektóre smartfony wymagają skonfigurowania słuchawek jako urządzenia 
wyjściowego audio, zanim będzie można przesyłać dźwięk. Jeśli korzystasz 
z odtwarzacza muzyki lub innego urządzenia, upewnij się, że obsługuje ono 
profil A2DP.

Dźwięk nie jest zbyt wyraźny lub rozmówca nie słyszy wyraźnie mojego 
głosu
Dostosuj głośność w smartfonie i słuchawkach. Spróbuj zbliżyć się do 
smartfona, aby wykluczyć możliwość wystąpienia zakłóceń lub problemów 
związanych z zasięgiem sieci bezprzewodowej.

Często zadawane pytania

AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd.
www.aukey.com | support@aukey.com

Room 106, Kangli Information Valley Building, Shanglilang Community, 
Longgang District, Shenzhen, Guangdong, 518111, China

Model: EP-M4

FCC ID: 2ATIH-EP-M4

Model

Technology

Bluetooth Version

Speaker

Microphone Type

Speaker Sensitivity

Microphone Sensitivity

Battery Type

Battery Life

Charging Time

Speaker Frequency Range

Microphone Frequency Range

Transmission Range

Weight

EP-M4

A2DP / AVCTP / AVDTP / AVRCP / HFP

5.3

13mm

MEMS Microphone

99dB±3dB

-38dB

Li-polymer (2 x 35mAh)

3.5h (call) / 6h (music)

1.5h

20Hz-20KHz

100Hz-10KHz

≥10 m  

3.5g (each earbud)

LED Status Indicator

Microphone

Charging Pins

Touch-Sensitive Panel Speaker

Charging Pins

Remercier toi pour l'achat du AUKEY EP-M4 Vrai Écouteurs sans fil. S'il 
vous plaît Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation et le 
conserver pour référence ultérieure. Si vous besoin d'aide, s'il vous plaît 
contactez notre équipe d'assistance avec votre mode produit nombre .

Contenu du colis 

Diagramme du produit

Écouteurs véritablement sans fil
Étui de chargement
Câble USB-C
Manuel d'utilisation
Guide de démarrage rapide

écouteurs
Caractéristiques

Entrée de charge

Temps de charge

Type de batterie

Nombre de recharges d'écouteurs

Poids

Indicateur d'état LED

5 V CC

2 heures

Li-polymère (350 mAh)

3

35 g (écouteurs inclus)

Étui de chargement

Commencer
Chargez complètement le boîtier de charge avant la première utilisation. 
Branchez-le sur une prise secteur à l'aide du câble USB-C fourni. Le 
voyant LED reste allumé pendant la charge et s'éteint une fois celle-ci 
terminée.
La charge peut prendre 2 heures, puis l'étui peut offrir une charge 
complète aux écouteurs 3 fois. Les écouteurs doivent être rangés dans 
l’étui lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

Appariement

Ouvrez le couvercle du boîtier de charge et retirez les deux écouteurs, 
ils s'allume automatiquement. L'indicateur sur un écouteur restera 
blanc fixe et l'indicateur sur l'autre écouteur restera blanc et respirant , 
indiquant que les écouteurs sont entrés en mode d'appairage.

Commençons par les écouteurs dans l’étui :
1.

Note

Allumer

Tourner

Activation / désactivation
Ouvrez le couvercle de l'étui de chargement et sortez les 
deux écouteurs. Ils s'allumeront automatiquement. Pour 
allumer manuellement, appuyez longuement sur les 
panneaux tactiles pendant 6 secondes jusqu'à ce que le 
voyant LED clignote pendant 2 secondes et que le message 
vocal indique « allumer ».

Remettez les deux écouteurs dans l'étui de charge et 
fermez le couvercle. Les écouteurs s'éteindront et se 
chargeront automatiquement. Après environ 5 minutes 
sans appairage, ils s'éteindront automatiquement .

Utilisation régulière après l'appairage
Une fois les écouteurs correctement couplés à votre appareil, ils peuvent 
être allumé et éteint comme suit :

Activez la fonction d'appairage via BT sur l'appareil avec lequel vous 
souhaitez vous associer les écouteurs.
Dans la liste des appareils disponibles, recherchez et sélectionnez 
« AUKEY Move Flex » . Après le la connexion est réussie, le voyant sur les 
écouteurs s'éteint .

2.

3.

Ouvrez le couvercle du boîtier de charge et retirez les deux écouteurs, 
puis les deux écouteurs s'allumeront et se connecteront automatique-
ment l'un à l'autre .
Pour éteindre, remettez les écouteurs dans l'étui de chargement et 
fermez le couvercle. Les écouteurs s'éteindront et entreront automa-
tiquement en charge.

Lorsque vous allumez les écouteurs, ils seront automatiquement 
reconnectés au appareil précédemment couplé ou entrez en mode de 
couplage s'il n'est pas couplé l'appareil est trouvé.
L'écouteur gauche ou droit peut être utilisé individuellement une fois 
connecté à votre appareil lorsque vous gardez l'autre à l'intérieur de 
l'étui de chargement.
Si l'un des les écouteurs ne fonctionnent pas pendant l'utilisation, 
remettez les deux écouteurs dans l'étui de chargement, et attendez 5 
secondes avant de les retirer, ils se reconnecteront l'un à l'autre.

Note

Placez les écouteurs dans l'étui de chargement, puis retirez les 
écouteurs gauche et droit. Assurez-vous que les écouteurs ne sont 
connectés à aucun appareil.
Appuyez rapidement six fois sur les touches tactiles de l'écouteur 
gauche ou droit pour effacer les données d'appairage. Les écouteurs 
peuvent être réparés dès que vous entendez la voix. orientation « 
appariement ».
Si la réinitialisation échoue, répétez les étapes ci-dessus.

Réinitialiser les écouteurs
1.

2.

3.

Pour utiliser pleinement les fonctionnalités de vos écouteurs, veuillez 
télécharger l'application mobile associée, disponible pour les appareils 
iOS et Android.

Application mobile

Installation de l'application
Ouvrez l'App Store (pour iOS) ou Google Play Store (pour Android) sur 
votre appareil mobile.
Recherchez « AUKEY Mate » dans la barre de recherche.
Appuyez sur le bouton « Installer » ou « Obtenir » pour télécharger et 
installer l'application sur votre appareil.

1.

2.

Les écouteurs ne s'allument pas
Essayez de nettoyer les broches de chargement, puis de recharger les 
écouteurs pendant un moment. Si les écouteurs ne s'allument toujours 
pas, veuillez contacter notre équipe d'assistance à l'adresse e-mail 
indiquée dans la section « Garantie et service client ». Soutien.'

J'ai remis les écouteurs dans l'étui de chargement, mais ils sont 
toujours connectés
Le boîtier de charge est probablement déchargé. Essayez de le charger.

Garantie et support client
Pour toute question, assistance ou réclamation au titre de la garantie, 
veuillez contacter directement votre vendeur.

Entretien et utilisation du produit
Tenir à l’écart des liquides et de la chaleur extrême.
N'utilisez pas les écouteurs à un volume élevé pendant des périodes 
prolongées , car cela peut entraîner une perte auditive permanente. 
dommages ou pertes.
Un nettoyage régulier est recommandé pour éviter les problèmes de 
charge.

Français

Port de chargement USB-C

Une fois appairé, vous pouvez diffuser de la musique sans fil sur votre 
appareil via des écouteurs. se met automatiquement en pause lorsque 
vous recevez un appel téléphonique entrant et reprend une fois l'appel 
terminé.

Commandes et indicateurs LED
Diffusion audio en continu

Lire ou mettre en 
pause la musique

Passer à la piste 
précédente

Passer à la 
piste suivante

Appuyez rapidement deux fois sur le panneau tactile 
de l'un ou l'autre des écouteurs

Appuyez et maintenez le panneau tactile pendant 2 
secondes sur l'écouteur gauche

Appuyez et maintenez le panneau tactile pendant 2 
secondes sur l'écouteur droit

Prendre des appels

Indicateur LED (pour écouteurs)

 Allumer / éteindre

En mode appairage

Connecté

Chargement

Complètement chargé

Lumière pendant 2 secondes

Un écouteur blanc uni, un écouteur blanc respirant

Désactivé

Blanc uni

Désactivé

Indicateur LED (pour boîtier)

Batterie faible

Niveau de batterie < 20 % (pendant la charge)

Niveau de batterie > 20 % (pendant la charge)

Complètement chargé

Lumière orange clignotante

Orange uni

Blanc uni

Désactivé

Répondre à un appel

Rejeter un appel 
entrant

Mettre fin à un appel

Activer Siri ou d'autres 
assistants vocaux

Appuyez rapidement deux fois sur le 
panneau tactile sur l'un ou l'autre écouteur

Appuyez longuement sur le panneau tactile 
de l'un des écouteurs pendant 2 secondes

Appuyez rapidement deux fois sur le panneau 
tactile de l'un ou l'autre écouteur

Appuyez rapidement quatre fois sur le panneau 
tactile de l'un ou l'autre des écouteurs

Alternativement, vous pouvez scanner le code QR fourni ci-dessous pour 
accéder directement à la page de téléchargement de l'application :

Appairage d'applications
Assurez-vous que vos écouteurs sont allumés et en mode d’appairage.
Ouvrez l'application AUKEY Mate sur votre appareil mobile.
Appuyez sur «  Ajouter un appareil  » et l'application recherchera 
automatiquement les écouteurs à proximité. Sélectionnez vos 
écouteurs dans la liste des appareils disponibles.
Si vous y êtes invité, confirmez la demande d’appairage sur votre 
appareil mobile et vos écouteurs.

1.
2.
3.

4.

Les écouteurs sont allumés, mais ne se connectent pas à mon appareil 
Pour que les écouteurs et votre appareil puissent établir une connexion, 
vous devez les connecter en mode appairage. Veuillez suivre les 
instructions de la section « Appairage » de ce manuel.

J'ai connecté les écouteurs à mon smartphone mais je n'entends 
aucun son
Vérifiez le volume de votre smartphone et de vos écouteurs. Certains 
smartphones nécessitent de le faire. Configurez les écouteurs comme 
périphérique de sortie audio avant de pouvoir transmettre le son. Si vous 
utilisez un lecteur de musique ou un autre appareil, assurez-vous qu'il 
prend en charge le profil A2DP.

Le son n'est pas très clair ou l'appelant n'entend pas clairement ma voix
Réglez le volume de votre smartphone et de vos écouteurs. 
Rapprochez-vous de votre smartphone pour éviter les bruits parasites. 
éliminer la possibilité d’interférences ou de problèmes liés à la portée 
sans fil.

FAQ

Modèle

Technologie

Version Bluetooth

Conférencier

Type de microphone

Sensibilité du haut-parleur

Sensibilité du microphone

Type de batterie

Autonomie de la batterie

Temps de charge

Gamme de fréquences des 
haut-parleurs

Gamme de fréquences du 
microphone

Portée de transmission

Poids

EP-M4

A2DP / AVCTP / AVDTP / AVRCP / HFP

5.3

13 mm

Microphone MEMS

99 dB ± 3 dB

-38 dB

Li-polymère (2 x 35 mAh)

3h30 (appel) / 6h (musique)

1h30

20 Hz-20 kHz

100 Hz-10 kHz

≥10 m

3,5 g (chaque écouteur)

Indicateur d'état LED

Microphone

Broches de chargement

Panneau tactile Conférencier

Broches de 
chargement

Dank du für Kauf der AUKEY EP-M4 WAHR Kabellose Ohrhörer. Bitte 
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie 
sie für späteres Nachschlagen auf . Benötigen Sie Hilfe, bitte Kontaktie-
ren Sie unser Support-Team mit Ihrem Produktmodus Nummer .

Packungsinhalt

Produktdiagramm

Echte kabellose Ohrhörer
Ladeetui
USB-C-Kabel
Bedienungsanleitung
Kurzanleitung

Ohrhörer
Technische Daten

Ladeeingang

Ladezeit

Akku-Typ

Anzahl der Ohrhörer-Aufladungen

Gewicht

LED-Statusanzeige

Gleichstrom 5 V

2 Stunden

Li-Polymer (350 mAh)

3

35 g (Ohrhörer enthalten)

Ladeetui

Erste Schritte
Laden Sie das Ladeetui vor dem ersten Gebrauch vollständig auf. 
Schließen Sie das Ladeetui mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel an eine 
Steckdose an. Die LED-Anzeige am Ladeetui leuchtet während des 
Ladevorgangs und erlischt, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.
Das Aufladen kann 2 Stunden dauern, danach kann das Etui die 
Ohrhörer dreimal vollständig aufladen. Die Ohrhörer sollten bei Nichtge-
brauch im Etui aufbewahrt werden.

Paarung

Öffnen Sie den Deckel des Ladeetuis und nehmen Sie beide Ohrhörer 
heraus. automatisch einschalten. Die Anzeige auf einem Ohrhörer 
bleibt durchgehend weiß und die Anzeige am anderen Ohrhörer bleibt 
weiß und blinkt , was bedeutet, dass die Ohrhörer in den Kopplungs-
modus gewechselt sind.

Beginnen wir mit den Ohrhörern im Etui:
1.

Notiz

Einschalten

Ausschalten

Ein-/Ausschalten
Öffnen Sie den Deckel des Ladeetuis und nehmen Sie 
beide Ohrhörer heraus. Die Ohrhörer schalten sich 
automatisch ein. Zum manuellen Einschalten tippen und 
halten Sie die berührungsempfindlichen Bedienfelder 
6 Sekunden lang, bis die LED-Anzeige 2 Sekunden lang 
blinkt und die Sprachführung „Einschalten“ anzeigt.

Legen Sie beide Ohrhörer zurück in das Ladeetui und 
schließen Sie den Deckel. Die Ohrhörer schalten sich 
aus und beginnen automatisch mit dem Laden. Wenn 
die Ohrhörer etwa 5 Minuten lang nicht gekoppelt sind, 
schalten sie sich automatisch aus .

Regelmäßige Verwendung nach dem Pairing
Sobald die Ohrhörer erfolgreich mit Ihrem Gerät gekoppelt sind, können 
sie Das Ein- und Ausschalten erfolgt wie folgt:

Aktivieren Sie die Pairing-Funktion über BT auf dem Gerät, mit dem Sie 
koppeln möchten die Ohrhörer.
Suchen und wählen Sie in der Liste der verfügbaren Geräte „AUKEY 
Move Flex“ aus . Die Die Verbindung ist erfolgreich, die Anzeige an den 
Ohrhörern erlischt .

2.

3.

Öffnen Sie den Deckel des Ladeetuis und nehmen Sie beide Ohrhörer 
heraus. Beide Ohrhörer schalten sich automatisch ein und verbinden 
sich miteinander .

Zum Ausschalten legen Sie die Ohrhörer zurück in das Ladeetui und 
schließen Sie das Deckel. Die Ohrhörer schalten sich aus und 
beginnen automatisch mit dem Laden.

Wenn Sie die Ohrhörer einschalten, werden sie automatisch wieder 
mit dem zuvor gekoppelten Gerät oder wechseln Sie in den Kopplung-
smodus, wenn kein gekoppeltes Gerät wurde gefunden.
Nach der Verbindung mit dem Gerät können Sie den linken oder 
rechten Ohrhörer einzeln verwenden. Ihr Gerät, wenn Sie das andere 
im Ladeetui lassen.
Wenn einer von die Ohrhörer funktionieren nicht während des 
Gebrauchs beide Ohrhörer zurücklegen in das Ladeetui und warten 
Sie 5 Sekunden, bevor Sie sie herausnehmen, Sie werden sich wieder 
miteinander verbinden.

Notiz

Legen Sie die Ohrhörer in das Ladeetui und nehmen Sie anschließend 
den linken und rechten Ohrhörer heraus. Stellen Sie sicher, dass die 
Ohrhörer nicht mit einem anderen Gerät verbunden sind.
Tippen Sie sechsmal schnell auf die Touch-Tasten am linken oder 
rechten Ohrhörer. Dadurch werden die Pairing-Daten auf dem Gerät 
gelöscht. Die Ohrhörer können repariert werden, wenn Sie die Stimme 
hören. Anleitung „Pairing“.
Wenn das Zurücksetzen nicht erfolgreich ist, wiederholen Sie die 
obigen Schritte.

Setzen Sie die Ohrhörer zurück
1.

2.

3.

Um die Funktionen Ihrer Ohrhörer voll auszunutzen, laden Sie bitte die 
zugehörige mobile App herunter. für iOS- und Android-Geräte verfügbar.

Mobile App

App-Installation
Öffnen Sie den App Store (für iOS) oder Google Play Store (für Android) 
auf Ihrem Mobilgerät.
Suchen Sie in der Suchleiste nach „AUKEY Mate“.
Tippen Sie auf die Schaltfläche „Installieren“ oder „Abrufen“, um die 
App herunterzuladen und auf Ihrem Gerät zu installieren.

1.

2.

Der Ton ist nicht sehr klar oder der Anrufer kann meine Stimme nicht 
deutlich hören
Passen Sie die Lautstärke Ihres Smartphones und der Ohrhörer an. 
Gehen Sie näher an Ihr Smartphone heran, um schließen Sie die 
Möglichkeit von Störungen oder Problemen mit der Funkreichweite aus.

Die Ohrhörer lassen sich nicht einschalten
Reinigen Sie die Ladekontakte und laden Sie die Ohrhörer anschließend 
eine Weile auf. Sollten sich die Ohrhörer weiterhin nicht einschalten 
lassen, wenden Sie sich bitte an unser Support-Team unter der 
E-Mail-Adresse unter „Garantie & Kunden Unterstützung.'

Ich habe die Ohrhörer wieder in das Ladeetui gelegt, aber die 
Ohrhörer sind immer noch verbunden
Das Ladeetui hat wahrscheinlich keinen Strom mehr. Versuchen Sie, es 
aufzuladen.

Garantie und Kundensupport 
Bei Fragen, Support oder Garantieansprüchen wenden Sie sich bitte 
direkt an Ihren Verkäufer.

Produktpflege und -verwendung
Von Flüssigkeiten und extremer Hitze fernhalten.
Verwenden Sie die Ohrhörer nicht über längere Zeiträume mit hoher 
Lautstärke , da dies zu dauerhaften Hörschäden führen kann. Schäden 
oder Verluste.
Um Ladeproblemen vorzubeugen, wird eine regelmäßige Reinigung 
empfohlen.

Deutsch

USB-C-Ladeanschluss

Nach der Kopplung können Sie Audio drahtlos über Ohrhörer auf Ihr Gerät 
streamen. Musik wird wird automatisch angehalten, wenn Sie einen 
eingehenden Anruf erhalten, und fortgesetzt, sobald der Anruf beendet ist.

Bedienelemente und LED-Anzeigen
Audio-Streaming

Musik abspielen 
oder pausieren

Zum vorherigen 
Titel springen

Zum nächsten 
Titel springen

Tippen Sie schnell zweimal auf das berührungsemp-
findliche Bedienfeld eines der Ohrhörer

Tippen und halten Sie das berührungsempfindliche 
Bedienfeld am linken Ohrhörer 2 Sekunden lang

Tippen und halten Sie das berührungsempfindliche 
Bedienfeld am rechten Ohrhörer 2 Sekunden lang

Anrufe entgegennehmen

LED-Anzeige (für Ohrhörer)

Ein-/Ausschalten

Im Pairing-Modus

Verbunden

Laden

Vollständig aufgeladen

Licht für 2s

Ein Ohrhörer ist durchgehend weiß, ein 
Ohrhörer atmet weiß

Aus

Durchgehend weiß

Aus

LED-Anzeige (für Ohrhörer)

Schwacher Akkustand

Akkustand <20 % (während des Ladevorgangs)

Akkustand >20 % (während des Ladevorgangs)

Vollständig geladen

Orange blinkend

Orange leuchtend

Weiß leuchtend

Aus

Einen Anruf 
annehmen
Einen eingehenden 
Anruf ablehnen

Einen Anruf 
beenden

Aktivieren Sie Siri 
oder andere 
Sprachassistenten

Tippen Sie schnell zweimal auf das berührungsemp-
findliche Bedienfeld an beiden Ohrhörern

Drücken Sie das berührungsempfindliche Bedienfeld 
an einem der Ohrhörer 2 Sekunden lang.

Tippen Sie zweimal schnell auf das berührungsemp-
findliche Bedienfeld auf Ohrhörer

Tippen Sie viermal schnell auf das berührungsemp-
findliche Bedienfeld eines der Ohrhörer

Alternativ können Sie den unten angegebenen QR-Code scannen, um 
direkt auf die Downloadseite der App zu gelangen:

App-Kopplung
Stellen Sie sicher, dass Ihre Ohrhörer eingeschaltet und im Kopplungs-
modus sind.
Öffnen Sie die AUKEY Mate-App auf Ihrem Mobilgerät.
Tippen Sie auf „Gerät hinzufügen“. Die App sucht dann automatisch 
nach Ohrhörern in der Nähe. Wählen Sie Ihre Ohrhörer aus der Liste 
der verfügbaren Geräte aus.
Bestätigen Sie die Kopplungsanfrage sowohl auf Ihrem Mobilgerät als 
auch auf den Ohrhörern, wenn Sie dazu aufgefordert werden.

1.

2.
3.

4.

Die Ohrhörer sind eingeschaltet, stellen aber keine Verbindung zu 
meinem Gerät her
Damit die Ohrhörer und Ihr Gerät eine Verbindung herstellen können, 
müssen Sie beide in den Kopplungsmodus versetzen. Folgen Sie dazu 
den Anweisungen im Abschnitt „Kopplung“ in dieser Anleitung.

Ich habe die Ohrhörer mit meinem Smartphone verbunden, höre 
aber keinen Ton
Überprüfen Sie die Lautstärke Ihres Smartphones und der Ohrhörer. Bei 
manchen Smartphones müssen Sie Richten Sie die Ohrhörer als 
Audioausgabegerät ein, bevor Audio übertragen werden kann. Wenn Sie 
einen Musikplayer oder ein anderes Gerät verwenden, stellen Sie bitte 
sicher, dass es das A2DP-Profil unterstützt.

Häufig gestellte Fragen

Modell

Technologie

Bluetooth-Version

Lautsprecher

Mikrofontyp

Lautsprecherempfindlichkeit

Mikrofonempfindlichkeit

Akku-Typ

Akkulaufzeit

Ladezeit

Lautsprecherfrequenzbereich

Mikrofon-Frequenzbereich

Übertragungsbereich

Gewicht

EP-M4

A2DP / AVCTP / AVDTP / AVRCP / HFP

5.3

13 mm

MEMS-Mikrofon

99 dB ± 3 dB

-38 dB

Li-Polymer (2 x 35 mAh)

3,5h (Anruf) / 6h (Musik)

1,5 Stunden

20 Hz bis 20 kHz

100 Hz bis 10 kHz

≥10 m

3,5 g (jeder Ohrhörer)

LED-Statusanzeige

Mikrofon

Ladestifte

Berührungsempfindliches
Bedienfeld

Lautsprecher

Ladestifte

Agradecer tú por comprando el Aukey EP-M4 Verdadero Auriculares 
inalámbricos. Por favor. Lea atentamente este manual del usuario y 
consérvelo para futuras consultas. Si ¿Necesitas ayuda, por favor? 
Contacte con nuestro equipo de soporte con su modo producto número .

Contenido del paquete

Diagrama del producto

Auriculares verdaderamente inalámbricos
Estuche de carga
Cable USB-C
Manual del usuario
Guía de inicio rápido

Auriculares
Presupuesto

Entrada de carga

Tiempo de carga

Tipo de batería

Número de recargas de auriculares

Peso

Indicador de estado LED

5 V CC

2 horas

Polímero de litio (350 mAh)

3

35 g (auriculares incluidos)

Estuche de carga

Empezando
Cargue completamente el estuche de carga antes del primer uso. 
Conecte el estuche a una toma de corriente con el cable USB-C incluido. 
El indicador LED del estuche permanece fijo durante la carga y se apaga 
al finalizar.
La carga puede tardar 2 horas, luego el estuche puede ofrecer una carga 
completa a los auriculares 3 veces. Los auriculares deben guardarse en el 
estuche cuando no se utilicen.

Emparejamiento

Abra la tapa del estuche de carga y saque ambos auriculares. se 
enciende automáticamente. El indicador En un auricular permanecerá 
blanco fijo y el indicador del otro auricular permanecerá blanco , lo que 
indica que los auriculares han ingresado al modo de emparejamiento.

Empezando con los auriculares en el estuche:
1.

Nota

Encender

Apagado

Encender/Apagar
Abra la tapa del estuche de carga y extraiga ambos 
auriculares. Se encenderán automáticamente. Para encender-
los manualmente, mantenga pulsados los paneles táctiles 
durante 6 segundos hasta que el indicador LED parpadee 
durante 2 segundos y la guía de voz indique "encendido".

Coloque ambos auriculares en el estuche de carga y cierre 
la tapa. Se apagarán y comenzarán a cargarse automática-
mente. Si no se emparejan durante unos 5 minutos, se 
apagarán automáticamente .

Uso regular después del emparejamiento
Una vez que los auriculares se hayan emparejado correctamente con su 
dispositivo, se pueden encender y apagar de la siguiente manera:

Active la función de emparejamiento a través de BT en el dispositivo 
con el que desea emparejar los auriculares.
En la lista de dispositivos disponibles, busque y seleccione "AUKEY Move 
Flex" . Después el La conexión es exitosa, el indicador en los auriculares se 
apaga .

2.

3.

Abra la tapa del estuche de carga y saque ambos auriculares, luego Ambos 
auriculares se encenderán y se conectarán entre sí automáticamente .

Para apagarlos, vuelva a colocar los auriculares en el estuche de carga 
y cierre la tapa. tapa. Los auriculares se apagarán y entrarán en carga 
automáticamente.

Al encender los auriculares, se volverán a conectar automáticamente 
al dispositivo emparejado previamente o ingrese al modo de empare-
jamiento si no hay ningún dispositivo emparejado Se encontró el 
dispositivo.
Se pueden usar individualmente tanto el auricular izquierdo como el 
derecho una vez conectados. su dispositivo cuando mantiene el otro 
dentro del estuche de carga.
Si uno de los auriculares no funcionan Durante el uso, vuelva a colocar 
ambos auriculares. en el estuche de carga y esperar 5 segundos antes 
de sacarlos, Se volverán a conectar entre sí.

Nota

Coloque los auriculares en el estuche de carga y luego retire el 
auricular izquierdo y el derecho. Asegúrese de que los auriculares no 
estén conectados a ningún dispositivo.
Presione rápidamente las teclas táctiles de los auriculares izquierdo o 
derecho 6 veces para borrar los registros de emparejamiento del 
dispositivo. Los auriculares se pueden reparar al escuchar la voz. 
Orientación “emparejamiento”.
Si el restablecimiento no es exitoso, repita los pasos anteriores.

Restablecer los auriculares
1.

2.

3.

Para aprovechar al máximo las funciones de sus auriculares, descargue 
la aplicación móvil complementaria, Disponible para dispositivos iOS y 
Android.

Aplicación móvil

Instalación de la aplicación
Abra la App Store (para iOS) o Google Play Store (para Android) en su 
dispositivo móvil.
Busque "AUKEY Mate" en la barra de búsqueda.
Toque el botón "Instalar" u "Obtener" para descargar e instalar la 
aplicación en su dispositivo.

1.

2.

El sonido no es muy claro o la persona que llama no puede escuchar 
mi voz con claridad.
Adjust the volume on your smartphone and the earbuds. Try moving 
closer to your smartphone to rule out the possibility of interference or 
wireless range-related issues.

Los auriculares no se encienden
Intente limpiar las clavijas de carga y luego cargar los auriculares 
durante un rato. Si los auriculares siguen sin encenderse, póngase en 
contacto con nuestro equipo de soporte a través de la dirección de 
correo electrónico que figura en la sección "Garantía y Atención al 
Cliente". Apoyo.'

Volví a colocar los auriculares en el estuche de carga, pero siguen 
conectados.
Probablemente el estuche de carga esté sin batería. Intenta cargarlo.

Garantía y atención al cliente
Para preguntas, asistencia o reclamos de garantía, comuníquese 
directamente con su vendedor.

Cuidado y uso del producto
Mantener alejado de líquidos y calor extremo.
No utilice los auriculares a un volumen alto durante períodos prolonga-
dos , ya que esto puede causar pérdida permanente de la audición. 
daño o pérdida.
Se recomienda una limpieza regular para evitar problemas con la 
carga.

Español

Puerto de carga USB-C

Una vez emparejados, puedes transmitir audio de forma inalámbrica en 
tu dispositivo a través de los auriculares. La música... se pausará 
automáticamente cuando reciba una llamada telefónica entrante y se 
reanudará una vez que finalice la llamada.

Controles e indicadores LED
Transmisión de audio

Tomando llamadas

Indicador LED (para auriculares)

Encender / apagar

En modo de 
emparejamiento

Conectado

Cargando

Completamente cargado

Luz durante 2 segundos

Un auricular blanco fijo, un auricular 
blanco respirando

Apagado

Blanco sólido

Apagado

Indicador LED (para estuche)

Batería baja

Nivel de batería＜20% (durante la carga)

Nivel de batería > 20 % (durante la carga)

Completamente cargado

Luz naranja intermitente

Naranja sólido

Blanco sólido

Apagado

Responder una 
llamada
Rechazar una 
llamada entrante

Finalizar 
una llamada

Activar Siri u otros 
asistentes de voz

Toque dos veces rápidamente el panel sensible al 
tacto en cualquiera de los auriculares

Mantenga presionado el panel táctil de cualquiera 
de los auriculares durante 2 segundos

Toque rápidamente dos veces el panel sensible al 
tacto en cualquiera de los dos auricular

Toque rápidamente el panel sensible al tacto 
cuatro veces en cualquiera de los auriculares

Alternativamente, puede escanear el código QR que se proporciona a 
continuación para acceder directamente a la página de descarga de la 
aplicación:

Emparejamiento de aplicaciones
Asegúrese de que sus auriculares estén encendidos y en modo de 
emparejamiento.
Abra la aplicación AUKEY Mate en su dispositivo móvil.
Pulsa "Añadir dispositivo" y la app buscará automáticamente los 
auriculares cercanos. Selecciona tus auriculares de la lista de dispositi-
vos disponibles.
Si se le solicita, confirme la solicitud de emparejamiento tanto en su 
dispositivo móvil como en los auriculares.

1.

2.
3.

4.

Los auriculares están encendidos, pero no se conectan a mi dispositivo. 
Para que los auriculares y tu dispositivo se conecten, debes activar el 
modo de emparejamiento. Sigue las instrucciones de la sección 
"Emparejamiento" de este manual.

He conectado los auriculares a mi teléfono inteligente pero no 
escucho ningún sonido.
Verifique el volumen de su teléfono inteligente y de los auriculares. 
Algunos teléfonos inteligentes requieren que... Configure los auriculares 
como salida de audio antes de poder transmitir el audio. Si usa un 
reproductor de música u otro dispositivo, asegúrese de que sea compati-
ble con el perfil A2DP.

Preguntas frecuentes

Modelo

Tecnología

Versión de Bluetooth

Vocero

Tipo de micrófono

Sensibilidad del altavoz

Sensibilidad del micrófono

Tipo de batería

Duración de la batería

Tiempo de carga

Rango de frecuencia de los altavoces

Rango de frecuencia del micrófono

Rango de transmisión

Peso

EP-M4

A2DP / AVCTP / AVDTP / AVRCP / HFP

5.3

13 mm

Micrófono MEMS

99 dB ± 3 dB

-38 dB

Polímero de litio (2 x 35 mAh)

3,5h (llamada) / 6h (música)

1,5 horas

20 Hz-20 kHz

100 Hz-10 kHz

≥10 metros

3,5 g (cada auricular)

Indicador de estado LED

Micrófono

Pines de carga

Panel sensible al tacto Vocero

Pines de carga

Grazie tu per acquistando il Caricabatterie AUKEY EP-M4 VERO Auricolari 
wireless. Per favore leggere attentamente questo manuale utente e 
conservarlo per riferimento futuro. Se hai bisogno di aiuto, per favore 
contatta il nostro team di supporto con il tuo modalità prodotto numero .

Contenuto della confezione

Diagramma del prodotto

Auricolari wireless veri
Custodia di ricarica
Cavo USB-C
Manuale d'uso
Guida rapida

Auricolari
Specifiche

Ingresso di ricarica

Tempo di ricarica

Tipo di batteria

Numero di ricariche degli auricolari

Peso

Indicatore di stato LED

CC 5V

2 ore

Li-polimero (350 mAh)

3

35 g (auricolari inclusi)

Custodia di ricarica

Iniziare
Caricare completamente la custodia di ricarica prima del primo utilizzo. 
Collegare la custodia di ricarica a una presa di corrente con il cavo USB-C 
incluso. L'indicatore LED sulla custodia di ricarica rimane fisso durante la 
ricarica e si spegne quando il processo di ricarica è completato.
La ricarica può richiedere 2 ore, dopodiché la custodia può ricaricare 
completamente gli auricolari per 3 volte. Quando non vengono utilizzati, 
gli auricolari devono essere riposti nella custodia.

Abbinamento

Aprire il coperchio della custodia di ricarica ed estrarre entrambi gli 
auricolari, che si si accende automaticamente. L'indicatore su un 
auricolare rimarrà bianco fisso e l'indicatore sull'altro auricolare rimarrà 
bianco e respirerà , indicando che gli auricolari sono entrati in modalità 
di associazione.

Iniziamo dagli auricolari nella custodia:
1.

Nota

Accendere

Spegnimento

Accensione/spegnimento
Aprire il coperchio della custodia di ricarica ed estrarre 
entrambi gli auricolari, gli auricolari si accenderanno 
automaticamente. Per accenderli manualmente, toccare 
e tenere premuti i pannelli sensibili al tocco per 6 
secondi finché l'indicatore LED non lampeggia per 2 
secondi e la guida vocale dice "accensione".

Rimettere entrambi gli auricolari nella custodia di ricarica 
e chiudere il coperchio. Gli auricolari si spegneranno e 
entreranno automaticamente in carica. Quando gli 
auricolari non sono in associazione per circa 5 minuti, 
gli auricolari si spengono automaticamente .

Uso regolare dopo l'associazione
Una volta che gli auricolari sono stati accoppiati correttamente con il 
dispositivo, possono essere accesi e spenti come segue:

Attivare la funzione di associazione tramite BT sul dispositivo con cui si 
desidera effettuare l'associazione gli auricolari.
Dall'elenco dei dispositivi disponibili, trova e seleziona "AUKEY Move 
Flex" . Dopo IL Una volta stabilita la connessione, l'indicatore sugli auricolari 
si spegne .

2.

3.

Aprire il coperchio della custodia di ricarica ed estrarre entrambi gli 
auricolari, quindi entrambi gli auricolari si accenderanno e si colleghe-
ranno automaticamente tra loro .

Per sfruttare appieno le funzionalità dei tuoi auricolari, scarica l'app 
mobile complementare, disponibile sia per dispositivi iOS che Android.

Applicazione mobile

Installazione dell'app
 Apri l'App Store (per iOS) o il Google Play Store (per Android) sul tuo 
dispositivo mobile.
Cerca "AUKEY Mate" nella barra di ricerca.
Tocca il pulsante "Installa" o "Ottieni" per scaricare e installare l'app sul 
tuo dispositivo.

1.

2.

Gli auricolari non si accendono
Prova a pulire i pin di ricarica e poi a caricare gli auricolari per un po'. Se 
gli auricolari non si accendono ancora, contatta il nostro team di 
supporto all'indirizzo e-mail indicato in "Garanzia e assistenza clienti". 
Supporto.'

Ho rimesso gli auricolari nella custodia di ricarica, ma gli auricolari 
sono ancora collegati
Probabilmente la custodia di ricarica è scarica. Prova a caricarla.

Garanzia e assistenza clienti
Per domande, assistenza o reclami in garanzia, contatta direttamente il 
venditore.

Cura e utilizzo del prodotto
Tenere lontano da liquidi e calore estremo.
Non utilizzare gli auricolari ad alto volume per periodi prolungati , 
poiché ciò potrebbe causare problemi permanenti all'udito. danno o 
perdita.
Si consiglia una pulizia regolare per evitare problemi di ricarica.

Italiano

Porta di ricarica USB-C

Per spegnerli, rimetti gli auricolari nella custodia di ricarica e chiudi il 
coperchio. Gli auricolari si spegneranno e entreranno automatica-
mente in carica.

Quando accendi gli auricolari, questi si ricollegheranno automaticamente 
al dispositivo precedentemente associato o entra in modalità di associazi-
one se non è associato alcun dispositivo il dispositivo è stato trovato.
Una volta connesso, è possibile utilizzare individualmente l'auricolare 
sinistro o destro il tuo dispositivo mentre tieni l'altro all'interno della 
custodia di ricarica.
Se uno di gli auricolari non funzionano durante l'uso, rimettere entrambi 
gli auricolari nella custodia di ricarica e attendere 5 secondi prima di 
estrarli, si ricollegheranno tra loro.

Nota

Metti gli auricolari nella custodia di ricarica, quindi estrai l'auricolare 
sinistro e quello destro. Assicurati che gli auricolari non siano collegati 
a nessun dispositivo.
Premere rapidamente i tasti touch sull'auricolare sinistro o destro per 6 
volte, e questo cancellerà i record di associazione sul dispositivo. Gli auricolari 
possono essere riparati quando senti la voce guida “abbinamento”.
Se il ripristino non riesce, ripetere i passaggi precedenti.

Ripristina gli auricolari
1.

2.

3.

Una volta accoppiato, puoi trasmettere in streaming wireless l'audio sul 
tuo dispositivo tramite auricolari. La musica verrà verrà automatica-
mente messa in pausa quando ricevi una chiamata telefonica e ripresa al 
termine della chiamata.

Comandi e indicatori LED
Streaming audio

Riproduci o metti 
in pausa la musica

Vai alla traccia 
precedente

Passa alla traccia 
successiva

Tocca rapidamente due volte il pannello sensibile al 
tocco su uno degli auricolari

Tocca e tieni premuto il pannello sensibile al tocco 
per 2 secondi sull'auricolare sinistro

Tocca e tieni premuto il pannello sensibile al tocco 
per 2 secondi sull'auricolare destro

In alternativa, puoi scansionare il codice QR fornito di seguito per 
accedere direttamente alla pagina di download dell'app:

Associazione delle app
Assicurati che gli auricolari siano accesi e in modalità di associazione.
Apri l'app AUKEY Mate sul tuo dispositivo mobile.
Tocca "Aggiungi dispositivo" e l'app cercherà automaticamente gli 
auricolari nelle vicinanze. Seleziona i tuoi auricolari dall'elenco dei 
dispositivi disponibili.
Se richiesto, conferma la richiesta di associazione sia sul dispositivo 
mobile che sugli auricolari.

1.
2.
3.

4.

Gli auricolari sono accesi, ma non si collegano al mio dispositivo 
Per stabilire una connessione tra gli auricolari e il dispositivo, è necessar-
io metterli entrambi in modalità di associazione. Seguire le istruzioni 
nella sezione Associazione di questo manuale.

Ho collegato gli auricolari allo smartphone ma non sento alcun suono
Controlla due volte il livello del volume sullo smartphone e sugli 
auricolari. Alcuni smartphone richiedono di imposta gli auricolari come 
dispositivo di output audio prima che l'audio possa essere trasmesso. Se 
stai utilizzando un lettore musicale o un altro dispositivo, assicurati che 
supporti il profilo A2DP.

Il suono non è molto chiaro o il chiamante non riesce a sentire 
chiaramente la mia voce
Regola il volume sullo smartphone e sugli auricolari. Prova ad avvicinarti 
allo smartphone per controllare escludere la possibilità di interferenze o 
problemi relativi alla portata wireless.

Domande frequenti

Modello

Tecnologia

Versione Bluetooth

Oratore

Tipo di microfono

Sensibilità dell'altoparlante

Sensibilità del microfono

Tipo di batteria

Durata della batteria

Tempo di ricarica

Gamma di frequenza dell'altoparlante

Gamma di frequenza del microfono

Gamma di trasmissione

Peso

EP-M4

A2DP / AVCTP / AVDTP / AVRCP / HFP

5.3

13 millimetri

Microfono MEMS

99 dB±3 dB

-38 dB

Li-polimero (2 x 35 mAh)

3,5h (chiamata) / 6h (musica)

1,5 ore

Da 20 Hz a 20 kHz

Frequenza

≥10 metri

3,5 g (ogni auricolare)

Indicatore di stato LED

Microfono

Perni di ricarica

Pannello sensibile
al tocco

Oratore

Perni di ricarica

Multumesc tu pentru achizitionarea AUKEY EP-M4 Adevărat Căști 
wireless. Vă rog citiți cu atenție acest manual de utilizare și păstrați-l 
pentru referințe ulterioare. Dacă tu ai nevoie de ajutor, te rog contactați 
echipa noastră de asistență cu dvs modul produs numarul .

Conținutul pachetului 

Diagrama produsului

Căști True Wireless
Carcasă de încărcare
Cablu USB-C
Manual de utilizare
Ghid de pornire rapidă

Căști
Specificații

Intrare de încărcare

Timp de încărcare

Tip baterie

Numărul de reîncărcări de căști

Greutate

Indicator LED de stare

DC 5V

2 ore

Li-polimer (350mAh)

3

35 g (căști incluse)

Carcasă de încărcare

Noțiuni de bază
Încărcați complet carcasa de încărcare înainte de prima utilizare. 
Conectați carcasa de încărcare la o priză cu cablul USB-C inclus. 
Indicatorul LED de pe carcasa de încărcare rămâne fix în timpul 
încărcării și se stinge când procesul de încărcare este finalizat.
Încărcarea poate dura 2 ore, apoi carcasa poate oferi încărcare completă 
a căștilor de 3 ori. Căștile trebuie depozitate în carcasă atunci când nu 
sunt folosite

Împerechere

Deschideți capacul carcasei de încărcare și scoateți ambele căști 
pornește automat. Indicatorul pe o cască va rămâne albă solidă iar 
indicatorul de pe celălalt căști va rămâne alb, respirând , indicând că 
căștile au intrat în modul de asociere.

Începând cu căștile din carcasă:
1.

Nota

Porniți

Turn Of

Pornirea/Oprirea
Deschideți capacul carcasei de încărcare și scoateți 
ambele căști, căștile se vor porni automat. Pentru a porni 
manual, atingeți și mențineți apăsate panourile sensibile 
la atingere timp de 6 secunde până când indicatorul LED 
clipește timp de 2 secunde și îndrumarea vocală spune 
„pornire”.

Puneți ambele căști în carcasa de încărcare și închideți 
capacul. Căștile se vor opri și vor intra automat în încărcare. 
Când căștile nu sunt asociate timp de aproximativ 5 
minute, căștile se opresc automat .

Utilizare regulată după împerechere
După ce căștile au fost asociate cu succes cu dispozitivul dvs., acestea pot 
fi pornite și oprite astfel:

Porniți funcția de asociere prin BT pe dispozitivul cu care doriți să vă 
asociați căștile.
Din lista de dispozitive disponibile, găsiți și selectați „AUKEY Move Flex” . 
După cel conexiunea este reușită, indicatorul de pe căști se stinge .

2.

3.

Deschideți capacul carcasei de încărcare și scoateți ambele căști, apoi 
ambele căști se vor porni și se vor conecta automat între ele .
Pentru a opri, puneți căștile înapoi în carcasa de încărcare și închideți 
capac. Căștile se vor opri și vor intra automat în încărcare.

Când porniți căștile, acestea vor fi reconectate automat la dispozitivul 
asociat anterior sau intrați în modul de asociere dacă nu este asociat 
dispozitivul este găsit.
Căștile din stânga sau din dreapta pot fi folosite individual odată conectate 
dispozitivul dvs. când îl păstrați pe celălalt în carcasa de încărcare.
Dacă unul dintre căștile nu funcționează în timpul utilizării, puneți 
ambele căști înapoi în carcasa de încărcare și așteptați 5 secunde 
înainte de a le scoate, se vor reconecta unul la altul.

Nota

Puneți căștile în carcasa de încărcare și apoi scoateți căștile din stânga 
și din dreapta. Vă rugăm să vă asigurați că căștile nu sunt conectate la 
niciun dispozitiv.
Apăsați rapid tastele tactile de pe căștile din stânga sau din dreapta de 6 
ori, iar acest lucru va șterge înregistrările de asociere de pe dispozitiv. 
Căștile pot fi reparate atunci când auziți vocea „împerechere” de ghidare.
Dacă resetarea nu reușește, repetați pașii de mai sus.

Resetați căștile
1.

2.

3.

Pentru a utiliza pe deplin funcțiile căștilor dvs., vă rugăm să descărcați 
aplicația mobilă însoțitoare, disponibil atât pentru dispozitivele iOS, cât și 
pentru Android.

Aplicația mobilă

Instalarea aplicației
Deschideți App Store (pentru iOS) sau Google Play Store (pentru 
Android) pe dispozitivul dvs. mobil.
Căutați „AUKEY Mate” în bara de căutare.
Atingeți butonul „Instalare” sau „Obține” pentru a descărca și instala 
aplicația pe dispozitiv.

1.

2.

Căștile nu se vor porni
Încercați să curățați pinii de încărcare și apoi să încărcați căștile pentru 
un timp. Dacă căștile încă nu pornesc, vă rugăm să contactați echipa 
noastră de asistență la adresa de e-mail furnizată în „Garanție și client 
Sprijin.'

Am pus căștile înapoi în carcasa de încărcare, dar căștile sunt încă 
conectate
Carcasa de încărcare este probabil fără curent. Încercați să-l încărcați.

Garanție și asistență pentru clienți 
Pentru întrebări, asistență sau cereri de garanție, vă rugăm să contactați 
direct vânzătorul .

Îngrijirea și utilizarea produsului
A se păstra departe de lichide și căldură extremă.
Nu utilizați căștile la volum mare pentru perioade prelungite , deoarece 
acest lucru poate cauza auzul permanent daune sau pierderi.
Se recomandă curățarea regulată pentru a preveni problemele de 
încărcare.

Română

Port de încărcare USB-C

Odată împerecheat, puteți reda audio în flux wireless pe dispozitivul dvs. 
prin căști. Muzica va se întrerupe automat când primiți un apel telefonic 
și va fi reluat odată ce apelul se încheie.

Comenzi și indicatoare LED
Streaming audio

Redați sau întrerupeți 
muzica

Treci la piesa anterioară

Treci la piesa următoare

Atingeți rapid de două ori panoul sensibil la 
atingere de pe oricare dintre căști

Atingeți și mențineți apăsat panoul tactil 
timp de 2 secunde pe căștile din stânga

Atingeți și mențineți apăsat panoul tactil 
timp de 2 secunde pe căștile din dreapta

Preluarea apelurilor

Indicator LED (pentru căști)

Porniți / opriți

În modul de împerechere

Conectat

Încărcare

Încărcat complet

Lumină pentru 2 secunde

Un căști alb solid, un căști alb respirație

Oprit

Alb solid

Oprit

Indicator LED (pentru carcasă)

Baterie descărcată

Nivelul bateriei<20% (în timpul încărcării)

Nivelul bateriei>20% (în timpul încărcării)

Încărcat complet

Lumină portocalie intermitentă

Portocaliu solid

Alb solid

Oprit

Răspunde la un apel

Respingeți un 
apel primit

Încheiați un apel

Activați Siri sau alți 
asistenți vocali

Atingeți rapid de două ori panoul sensibil la 
atingere pe ambele căști

Apăsați lung pe panoul sensibil la atingere de 
pe oricare dintre căști, timp de 2 secunde

Atingeți rapid de două ori panoul sensibil la 
atingere pe oricare cască

Atingeți rapid panoul tactil de patru ori pe 
fiecare căști

Alternativ, puteți scana codul QR furnizat mai jos pentru a accesa direct 
pagina de descărcare a aplicației:

Împerecherea aplicației
Asigurați-vă că căștile dvs. sunt pornite și în modul de asociere.
Deschideți aplicația AUKEY Mate pe dispozitivul dvs. mobil.
Atingeți „Adăugați dispozitiv” și aplicația va căuta automat căștile din 
apropiere. Selectați căștile dvs. din lista de dispozitive disponibile.
Dacă vi se solicită, confirmați solicitarea de asociere atât pe dispozitivul 
mobil, cât și pe căști.

1.
2.
3.

4.

Căștile sunt pornite, dar nu se conectează la dispozitivul meu 
Pentru ca căștile și dispozitivul dvs. să stabilească o conexiune, trebuie să 
le puneți pe ambele în modul de asociere. Vă rugăm să urmați instrucți-
unile din secțiunea Asociere a acestui manual.

Am conectat căștile cu smartphone-ul meu, dar nu aud niciun sunet
Verificați de două ori nivelul volumului de pe smartphone-ul dvs. și de pe 
căști. Unele smartphone-uri vă cer acest lucru configurați căștile ca 
dispozitiv de ieșire audio înainte ca sunetul să poată fi transmis. Dacă 
utilizați un player muzical sau alt dispozitiv, asigurați-vă că acceptă 
profilul A2DP.

Sunetul nu este foarte clar sau apelantul nu-mi aude vocea clar
Reglați volumul pe smartphone și pe căști. Încercați să vă apropiați de 
smartphone-ul dvs. pentru a guverna pentru a elimina posibilitatea 
interferențelor sau a problemelor legate de raza wireless.

FAQ

Model

Tehnologie

Versiune Bluetooth

Difuzor

Tip microfon

Sensibilitatea difuzorului

Sensibilitatea microfonului

Tip baterie

Durata de viață a bateriei

Timp de încărcare

Gama de frecvențe difuzoare

Gama de frecvență a microfonului

Interval de transmisie

Greutate

EP-M4

A2DP / AVCTP / AVDTP / AVRCP / HFP

5.3

13 mm

Microfon MEMS

99dB±3dB

-38dB

Li-polimer (2 x 35mAh)

3,5 ore (apel) / 6 ore (muzică)

1,5 ore

20Hz-20KHz

100Hz-10KHz

≥10 m

3,5 g (fiecare cască)

Indicator LED de stare

Microfon

Pinuri de încărcare

Panou sensibil la atingere Difuzor

Pinuri de încărcare

Obrigado por ter adquirido os auscultadores sem fios AUKEY EP-M4. 
Leia este manual do utilizador com atenção e guarde-o para referência 
futura. Se precisar de ajuda, contacte a nossa equipa de suporte 
informando o número do modo do seu produto.

Conteúdo da embalagem

Diagrama do produto

Fones de ouvido sem fio verdadeiros
Estojo de carregamento
Cabo USB-C
Manual do utilizador
Guia de início rápido

Fones de ouvido
Especificações

Entrada de carregamento

Tempo de carregamento

Tipo de Bateria

Número de recargas de auscultadores

Peso

Indicador de estado LED

Corrente contínua 5 V

2 horas

Li-polímero (350mAh)

3

35g (auscultadores incluídos)

Estojo de carregamento

Começando
Carregue totalmente o estojo de carregamento antes da primeira utilização. 
Ligue o estojo de carregamento a uma tomada elétrica com o cabo USB-C 
incluído. O indicador LED no estojo de carregamento permanece sólido 
durante o carregamento e desliga-se quando o processo de carregamento 
estiver concluído.
O carregamento pode demorar 2 horas, depois o estojo pode oferecer 
carga completa aos auscultadores 3 vezes. Os auscultadores devem ser 
guardados no estojo quando não estiverem a ser utilizados.

Emparelhamento

Abra a tampa do estojo de carregamento e retire os dois auscultadores. 
Eles ligarão automaticamente. O indicador num auricular ficará branco 
sólido e o indicador no outro auricular ficará branco a respirar, indicando 
que os auriculares entraram no modo de emparelhamento.

Começando pelos auscultadores no estojo:
1.

Nota

Ligar

Desligue

Ligar / Desligar
Abra a tampa do estojo de carregamento e retire os dois 
auscultadores. Eles ligarão automaticamente. Para ligar 
manualmente, toque e mantenha pressionados os painéis 
tácteis durante 6 segundos até que o indicador LED pisque 
durante 2 segundos e a orientação por voz indique "ligar".

Volte a colocar os dois auscultadores ao estojo de carregamen-
to e feche a tampa. Os auscultadores desligar-se-ão e 
entrarão em carregamento automaticamente. Quando os 
auscultadores não são emparelhados durante cerca de 5 
minutos, desligam-se automaticamente.

Uso regular após o emparelhamento
Depois que os fones de ouvido forem emparelhados com sucesso ao seu 
dispositivo, eles podem ser ligados e desligados da seguinte forma:

Ative a função de emparelhamento via BT no dispositivo que pretende 
emparelhar com os auscultadores.
Na lista de dispositivos disponíveis, localize e selecione "AUKEY Move 
Flex". Após a ligação ser bem-sucedida, o indicador nos auscultadores 
desliga-se

2.

3.

Abra a tampa do estojo de carregamento e retire os dois auscultado-
res. Eles serão ligados e conectar-se-ão automaticamente.
Para desligar, volte a colocar os auscultadores no estojo de 
carregamento e feche a tampa. Os auscultadores desligar-se-ão e 
entrarão em carregamento automaticamente.

Quando ligar os auscultadores, estes serão automaticamente 
reconectados ao dispositivo emparelhado anteriormente ou entrarão 
no modo de emparelhamento caso não seja encontrado nenhum 
dispositivo emparelhado.
O auricular esquerdo ou direito pode ser utilizado individualmente 
quando ligado ao seu dispositivo, desde que mantenha o outro dentro 
do estojo de carregamento.
Se um dos auscultadores não funcionar durante a utilização, volte a 
colocar os dois no estojo de carregamento e aguarde 5 segundos antes 
de os retirar. Eles se reconectarão.

Observação

Coloque os auscultadores no estojo de carregamento e, em seguida, 
retire os auscultadores esquerdo e direito. Certifique-se de que os 
auscultadores não estão ligados a nenhum dispositivo.
º Pressione rapidamente as teclas de toque nos auscultadores esquerdo 
ou direito durante 6 vezes. Isto limpará os registos de emparelhamento 
no dispositivo. Os auscultadores podem ser reparados quando ouvir a 
orientação por voz “emparelhando”.
Se a reposição não for bem-sucedida, repita os passos acima.

Reinicie os auscultadores
1.

2.

3.

Para utilizar plenamente as funcionalidades dos seus auscultadores, 
descarregue a aplicação móvel complementar, disponível para dispositi-
vos iOS e Android.

Aplicativo móvel

Instalação da aplicação
º Abra a App Store (para iOS) ou a Google Play Store (para Android) no 
seu dispositivo móvel.
Procure por "AUKEY Mate" na barra de pesquisa.
º Toque no botão "Instalar" ou "Obter" para descarregar e instalar a 
aplicação no seu dispositivo.

1.

2.

Os auscultadores não ligam
Tente limpar os pinos de carregamento e depois carregar os auscultado-
res durante algum tempo. Se os auscultadores ainda não ligarem, 
contacte a nossa equipa de suporte através do endereço de e-mail 
fornecido em "Garantia e Suporte ao Cliente".

Coloquei os auscultadores de volta no estojo de carregamento, mas 
ainda estão ligados
O estojo de carregamento está provavelmente sem bateria. Tente 
carregá-lo.

Garantia e Apoio ao Cliente
Para dúvidas, suporte ou reclamações de garantia, contacte diretamente o 
seu vendedor.

Cuidados e utilização do produto
Mantenha afastado de líquidos e de calor extremo.
Não utilize os auscultadores em volume elevado durante longos 
períodos, pois pode causar danos permanentes ou perda de audição.
Recomenda-se uma limpeza regular para evitar problemas com o 
carregamento.

Português

Porta de carregamento USB-C

Após o emparelhamento, pode transmitir áudio sem fios no seu 
dispositivo através de auscultadores. A música será automaticamente 
colocada em pausa quando receber uma chamada telefónica e será 
retomada quando a chamada terminar.

Comandos e indicadores LED
Transmissão de áudio

Reproduzir ou 
pausar música 

Saltar para a 
faixa anterior

Saltar para a 
faixa seguinte

Toque duas vezes rapidamente no painel tátil em qualquer 
um dos auscultadores

Toque e mantenha o painel tátil durante 2s no auscultador 
esquerdo

Toque e mantenha o painel tátil durante 2s no auscultador 
direito

Atendendo chamadas

Indicador LED (para auscultadores)

Ligar / desligar

No modo de 
emparelhamento

Conectado

Carregando

Totalmente carregado

Luz durante 2s

Um auricular branco sólido, um auricular 
branco respirável

Desligado

Branco sólido

Desligado

Indicador LED (para caixa)

Bateria fraca

Nível da bateria＜20% (durante o carregamento)

Nível da bateria＞20% (durante o carregamento)

Totalmente carregado

Luz laranja intermitente

Laranja sólido

Branco sólido

Desligado

Atender uma 
chamada
Rejeitar uma 
chamada recebida

Encerrar uma 
chamada

Ative a Siri ou outros 
assistentes de voz

Toque duas vezes rapidamente no painel tátil 
em qualquer um dos auscultadores

Pressione longamente o painel táctil em qualquer 
auricular durante 2 segundos

Toque duas vezes rapidamente no painel tátil 
em qualquer um dos auscultadores

Toque rapidamente quatro vezes no painel tátil 
em qualquer um dos auscultadores

Em alternativa, pode digitalizar o código QR fornecido abaixo para 
aceder diretamente à página de download da aplicação:

Emparelhamento de aplicações
Certifique-se de que os seus auscultadores estão ligados e no modo de 
emparelhamento.
º Abra a aplicação AUKEY Mate no seu dispositivo móvel.
º Toque em "Adicionar dispositivo" e a aplicação procurará automatica-
mente os auscultadores próximos. Selecione os seus auscultadores na 
lista de dispositivos disponíveis.
Se solicitado, confirme o pedido de emparelhamento no seu dispositi-
vo móvel e nos auscultadores.

1.

2.
3.

4.

Os auscultadores estão ligados, mas não se ligam ao meu dispositivo
Para que os auscultadores e o seu dispositivo estabeleçam uma ligação, 
precisa de colocá-los no modo de emparelhamento. Siga as instruções 
na secção Emparelhamento deste manual.

Liguei os auscultadores ao meu smartphone, mas não consigo ouvir 
nenhum som
Verifique novamente o nível de volume do seu smartphone e dos 
auscultadores. Alguns smartphones exigem que configure os ausculta-
dores como um dispositivo de saída de áudio antes que o áudio possa 
ser transmitido. Se estiver a utilizar um leitor de música ou outro 
dispositivo, certifique-se de que é compatível com o perfil A2DP.

O som não é muito claro ou o interlocutor não consegue ouvir a 
minha voz claramente
Ajuste o volume do seu smartphone e dos auscultadores. Tente aproximar-se 
do seu smartphone para descartar a possibilidade de interferências ou 
problemas relacionados com o alcance da rede sem fios.

Perguntas frequentes

Modelo

Tecnologia

Versão Bluetooth

Palestrante

Tipo de microfone

Sensibilidade do altifalante

Sensibilidade do microfone

Tipo de Bateria

Duração da bateria

Tempo de carregamento

Faixa de frequência do altifalante

Gama de frequência do microfone

Alcance de transmissão

Peso

EP-M4

A2DP / AVCTP / AVDTP / AVRCP / HFP

5.3

13mm

Microfone MEMS

99 dB ± 3 dB

-38 dB

Li-polímero (2 x 35mAh)

3,5h (chamada) / 6h (música)

1,5h

20Hz-20KHz

100Hz-10KHz

≥10m

3,5g (cada auricular)

Indicador de estado LED

Microfone

Pinos de carregamento

Painel sensível ao toque Palestrante

Pinos de 
carregamento

дякую ти за придбання AUKEY EP-M4 правда Бездротові навушники. 
Будь ласка уважно прочитайте цей посібник користувача та 
збережіть його для використання в майбутньому. Якщо ви потрібна 
допомога, будь ласка зв’яжіться з нашою службою підтримки зі своїм 
режим продукту номер .

Package Contents

Вміст упаковки 

Справжні бездротові навушники
Зарядний футляр
Кабель USB-C
Посібник користувача
Короткий посібник

Навушники
Технічні характеристики

Вхід зарядки

Час зарядки

Тип батареї

Кількість перезарядок навушників

вага

Світлодіодний індикатор стану

5В постійного струму

2 години

Li-polymer (350mAh)

3

35 г (навушники включені)

Зарядний футляр

Початок роботи
Повністю зарядіть зарядний чохол перед першим використанням. 
Підключіть зарядний чохол до розетки за допомогою кабелю USB-C 
із комплекту. Світлодіодний індикатор на зарядному футлярі постійно 
горить під час заряджання та вимикається після завершення процесу 
заряджання.
Заряджання може тривати 2 години, потім футляр може повністю 
зарядити навушники 3 рази. Якщо навушники не використовуються, 
їх слід зберігати у футлярі.

Створення пари

Відкрийте кришку зарядного футляра та вийміть обидва навушники 
автоматично вмикається. Індикатор на одному навушнику залишатиметься 
білим а індикатор на іншому навушнику залишатиметься білим , що 
означає, що навушники перейшли в режим сполучення.

Починаючи з навушників у футлярі:
1.

Примітка

Увімкнути

Вимкнути 

Увімкнення/вимкнення
Відкрийте кришку зарядного футляра та вийміть обидва 
навушники, навушники автоматично ввімкнуться. Щоб 
увімкнути живлення вручну, торкніться сенсорних 
панелей і утримуйте їх протягом 6 секунд, доки 
світлодіодний індикатор не почне блимати протягом 
2 секунд і не пролунає голосова підказка «увімкнути».

Поверніть обидва навушники в зарядний футляр і 
закрийте кришку. Навушники вимкнуться та автоматично 
перейдуть на зарядку. Якщо навушники не сполучаються 
протягом приблизно 5 хвилин, вони автоматично 
вимикаються .

Регулярне використання після сполучення
Після успішного сполучення навушників із вашим пристроєм їх 
можна вмикати та вимикати наступним чином:

Увімкніть функцію сполучення через BT на пристрої, з яким 
потрібно створити пару навушники.
У списку доступних пристроїв знайдіть і виберіть «AUKEY Move Flex» . 
після в підключення успішне, індикатор на навушниках вимикається .

2.

3.

Потім відкрийте кришку зарядного футляра та вийміть обидва 
навушники обидва навушники автоматично увімкнуться та 
з'єднаються один з одним .

Щоб вимкнути, покладіть навушники назад у зарядний футляр і 
закрийте кришка. Навушники вимкнуться та автоматично перейдуть 
на зарядку.

Коли ви вмикаєте навушники, вони автоматично знову підключаються 
до попереднього сполученого пристрою або увійдіть у режим 
сполучення, якщо не сполучено пристрій знайдено.
Після підключення лівий або правий навушник можна використовувати 
окремо свого пристрою, коли ви тримаєте інший у зарядному футлярі.
Якщо один із навушники не працюють під час використання вставте 
обидва навушники назад у зарядному футлярі та зачекайте 5 секунд, 
перш ніж виймати їх, вони знову з’єднаються один з одним.

Примітка

Вставте навушники в зарядний футляр, а потім вийміть лівий і 
правий навушники. Будь ласка, переконайтеся, що навушники не 
підключені до жодного пристрою.
Швидко натисніть сенсорні клавіші на лівому або правому 
навушнику 6 разів, і це очистить записи сполучення на пристрої. 
Навушники можна відремонтувати, коли ви почуєте голос 
керівництво «парування».
Якщо скидання не вдалося, повторіть описані вище дії.

Скинути навушники
1.

2.

3.

Навушники не вмикаються
Спробуйте очистити зарядні штифти, а потім деякий час зарядити 
навушники. Якщо навушники все одно не вмикаються, зв’яжіться з 
нашою командою підтримки за адресою електронної пошти, 
указаною в розділі «Гарантія та клієнт». Підтримка.

Я поклав навушники назад у зарядний футляр, але навушники 
все ще підключені
Ймовірно, зарядний чохол розряджений. Спробуйте його зарядити.

Гарантія та підтримка клієнтів 
Із запитаннями, підтримкою чи претензіями щодо гарантії звертайтеся 
безпосередньо до свого продавця.

Догляд і використання продукту
Тримайте подалі від рідин і сильного тепла.
Не використовуйте навушники на високій гучності протягом 
тривалого періоду часу, оскільки це може призвести до втрати 
слуху пошкодження або втрати.
Рекомендується регулярне очищення, щоб запобігти проблемам із 
заряджанням.

Українська

Порт зарядки USB-C

Після з’єднання ви можете бездротово передавати аудіо на свій 
пристрій через навушники. Музика буде автоматично призупиняється, 
коли ви отримуєте вхідний телефонний дзвінок, і буде відновлено 
після завершення виклику.

Елементи керування та світлодіодні індикатори
Потокове аудіо

Відтворення або 
призупинення музики
Перейти до 
попереднього треку

Перейти до 
наступного треку

Швидко двічі торкніться сенсорної панелі на 
будь-якому навушнику

Натисніть і утримуйте сенсорну панель лівого 
навушника протягом 2 секунд

Натисніть і утримуйте сенсорну панель 
правого навушника протягом 2 секунд

Крім того, ви можете відсканувати QR-код, наданий нижче, щоб 
отримати прямий доступ до сторінки завантаження програми:

Сполучення додатків
Переконайтеся, що ваші навушники увімкнено та перебувають у 
режимі сполучення.
Відкрийте програму AUKEY Mate на своєму мобільному пристрої.
Натисніть «Додати пристрій», і програма автоматично шукатиме 
навушники поблизу. Виберіть навушники зі списку доступних 
пристроїв.
Якщо буде запропоновано, підтвердьте запит на з’єднання на 
мобільному пристрої та навушниках.

1.

2.
3.

4.

Навушники ввімкнені, але не підключаються до мого пристрою 
Щоб навушники та ваш пристрій могли встановити з’єднання, їх 
потрібно перевести в режим сполучення. Будь ласка, дотримуйтеся 
вказівок у розділі Сполучення цього посібника.

Я підключив навушники до свого смартфона, але не чую звуку
Ще раз перевірте рівень гучності на смартфоні та навушниках. Деякі 
смартфони вимагають цього налаштуйте навушники як пристрій 
виведення аудіо перед тим, як можна буде передати звук. Якщо ви 
використовуєте музичний плеєр або інший пристрій, переконайтеся, 
що він підтримує профіль A2DP.

Звук не дуже чіткий або абонент не чує мій голос чітко
Відрегулюйте гучність на смартфоні та навушниках. Спробуйте 
підійти ближче до свого смартфона, щоб керувати виключити 
можливість виникнення перешкод або проблем, пов’язаних із 
радіусом дії бездротового зв’язку.

FAQ

Модель

технології

Версія Bluetooth

Спікер

Тип мікрофона

Чутливість динаміка

Чутливість мікрофона

Тип батареї

Термін служби батареї

Час зарядки

Діапазон частот динаміка

Діапазон частот мікрофона

Дальність передачі

вага

ЕП-М4

A2DP / AVCTP / AVDTP / AVRCP / HFP

5.3

13 мм

Мікрофон MEMS

99 дБ±3 дБ

-38 дБ

Li-polymer (2 x 35mAh)

3,5 год (дзвінок) / 6 год (музика)

1,5 год

20 Гц-20 КГц

100 Гц-10 КГц

≥10 м

3,5 г (кожен навушник)

Світлодіодний
індикатор стану

мікрофон

Зарядні контакти

Сенсорна панель

Спікер

Зарядні контакти

Takke dig for køb af AUKEY EP-M4 ægte Trådløse øretelefoner. Behage 
læs denne brugervejledning omhyggeligt og gem den til fremtidig 
reference. Hvis du brug for hjælp, tak kontakt vores supportteam med 
din produkttilstand nummer .

Pakkens indhold 

Produktdiagram

Ægte trådløse øretelefoner
Opladningsetui
USB-C kabel
Brugermanual
Hurtig startvejledning

Øretelefoner
Specifikationer

Opladningsindgang

Opladningstid

Batteritype

Antal genopladninger af øretelefoner

Vægt

LED-statusindikator

DC 5V

2 timer

Li-polymer (350mAh)

3

35g (øretelefoner inkluderet)

Opladningsetui

Kom godt i gang
Oplad opladningsetuiet helt før første brug. Slut opladningsetuiet til en 
stikkontakt med det medfølgende USB-C-kabel. LED-indikatoren på 
opladningsetuiet forbliver konstant under opladning og slukker, når 
opladningsprocessen er afsluttet.
Opladning kan tage 2 timer, derefter kan coveret tilbyde fuld opladning 
til øretelefonerne 3 gange. Øretelefonerne skal opbevares i etuiet, når de 
ikke er i brug.

Parring

Åbn låget på opladningsetuiet og tag begge øretelefoner ud, det gør 
de tændes automatisk. Indikatoren på den ene øretelefon forbliver hvid 
og indikatoren på den anden øretelefon forbliver hvid , hvilket indikerer, 
at øretelefonerne er gået i parringstilstand.

Starter med øretelefonerne i etuiet:
1.

Note

Tænd

Slå af

Tænd/sluk
Åbn låget på opladningsetuiet og tag begge ørepropper 
ud, ørepropperne tænder automatisk. For at tænde 
manuelt skal du trykke og holde på de berøringsfølsom-
me paneler i 6 sekunder, indtil LED-indikatoren blinker i 2 
sekunder, og stemmevejledningen siger "tænd".

Sæt begge øretelefoner tilbage i opladningsetuiet, og luk 
låget. Øretelefonerne slukker og går automatisk i 
opladning. Når øretelefonerne ikke er parret i ca. 5 
minutter, slukker øretelefonerne automatisk .

Regelmæssig brug efter parring
Når øretelefonerne er parret korrekt med din enhed, kan de tændes og 
slukkes som følger:

Slå parringsfunktionen til via BT på den enhed, du vil parre med 
øretelefonerne.
Find og vælg "AUKEY Move Flex" på listen over tilgængelige enheder . 
Efter de forbindelsen er vellykket, slukkes indikatoren på øretelefonerne .

2.

3.

Åbn låget på opladningsetuiet og tag begge øretelefoner ud begge 
øretelefoner tændes og forbindes automatisk med hinanden .
For at slukke skal du sætte øretelefonerne tilbage i opladningsetuiet 
og lukke låg. Øretelefonerne slukker og går automatisk i opladning.

Når du tænder for øretelefonerne, vil de automatisk blive tilsluttet igen 
tidligere parret enhed eller gå ind i parringstilstand, hvis der ikke er 
parret enheden er fundet.
Enten venstre eller højre øretelefon kan bruges individuelt, når den er 
tilsluttet din enhed, når du opbevarer den anden i opladningsetuiet.
Hvis en af øretelefonerne virker ikke under brug, sæt begge 
øretelefoner tilbage i opladningsetuiet, og vent i 5 sekunder, før du 
tager dem ud, de vil genoprette forbindelsen til hinanden.

Note

Sæt øretelefonerne i opladningsetuiet, og tag derefter venstre og højre 
øretelefon ud. Sørg for, at øretelefonerne ikke er tilsluttet nogen enhed.
Tab hurtigt berøringstasterne på enten venstre eller højre øretelefoner 
6 gange, og dette vil rydde parringsregistreringerne på enheden. 
Øretelefonerne kan repareres, når du hører stemmen vejledning 
"parring".
Hvis nulstillingen ikke lykkes, skal du gentage ovenstående trin.

Nulstil øretelefonerne
1.

2.

3.

For at udnytte funktionerne i dine øretelefoner fuldt ud skal du 
downloade den ledsagende mobilapp, tilgængelig til både iOS- og 
Android-enheder.

Mobile App

App installation
Åbn App Store (til iOS) eller Google Play Store (til Android) på din 
mobilenhed.
Søg efter "AUKEY Mate" i søgefeltet.
Tryk på knappen "Installer" eller "Hent" for at downloade og installere 
appen på din enhed.

1.

2.

Øretelefonerne vil ikke tænde
Prøv at rense opladningsstifterne og oplad derefter øretelefonerne i et 
stykke tid. Hvis øretelefonerne stadig ikke kan tænde, bedes du kontakte 
vores supportteam på den e-mailadresse, der er angivet i 'Garanti og 
kunde Støtte.'

Jeg satte øretelefonerne tilbage i opladningsetuiet, men øretelefonerne 
er stadig tilsluttet
Opladeretuiet er sandsynligvis løbet tør for strøm. Prøv at oplade den.

Garanti og kundesupport 
For spørgsmål, support eller garantikrav bedes du kontakte din sælger 
direkte.

Produktpleje og brug
Holdes væk fra væsker og ekstrem varme.
Brug ikke øretelefonerne ved høj lydstyrke i længere perioder , da dette 
kan forårsage permanent hørelse skade eller tab.
Regelmæssig rengøring anbefales for at forhindre problemer med 
opladning.
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USB-C opladningsport

Når den er parret, kan du trådløst streame lyd på din enhed via 
øretelefoner. Musik vil bliver automatisk sat på pause, når du modtager 
et indgående telefonopkald og genoptages, når opkaldet afsluttes.

Kontroller og LED-indikatorer
Streaming af lyd

Afspil eller sæt 
musik på pause
Spring til forrige 
nummer

Spring til næste 
nummer

Dobbelttryk hurtigt på det berøringsfølsomme panel 
på begge øretelefoner

Tryk og hold på det berøringsfølsomme panel i 2 
sekunder på den venstre øretelefon

Tryk og hold på det berøringsfølsomme panel i 2 
sekunder på den højre øretelefon

Alternativt kan du scanne QR-koden nedenfor for at få direkte adgang til 
app-downloadsiden:

App-parring
Sørg for, at dine øretelefoner er tændt og i parringstilstand.
Åbn AUKEY Mate-appen på din mobilenhed.
Tryk på "Tilføj enhed", og appen søger automatisk efter høretelefoner i 
nærheden. Vælg dine øretelefoner fra listen over tilgængelige enheder.
Hvis du bliver bedt om det, skal du bekræfte parringsanmodningen på 
både din mobilenhed og øretelefoner.

1.
2.
3.

4.

Øretelefonerne er tændt, men de forbinder ikke til min enhed 
For at øretelefonerne og din enhed kan oprette forbindelse, skal du 
sætte dem begge i parringstilstand. Følg venligst instruktionerne i 
afsnittet Parring i denne vejledning.

Jeg har tilsluttet øretelefonerne til min smartphone, men kan ikke 
høre nogen lyd
Dobbelttjek lydstyrken på din smartphone og øretelefonerne. Nogle 
smartphones kræver, at du gør det opsætte øretelefonerne som en 
lydudgangsenhed, før lyden kan transmitteres. Hvis du bruger en 
musikafspiller eller anden enhed, skal du sørge for, at den understøtter 
A2DP-profilen.

Lyden er ikke særlig klar, eller den, der ringer, kan ikke høre min 
stemme tydeligt
Juster lydstyrken på din smartphone og øretelefonerne. Prøv at flytte 
tættere på din smartphone for at regere ude af muligheden for 
interferens eller trådløs rækkevidde-relaterede problemer.

FAQ

Model

Teknologi

Bluetooth version

Højttaler

Mikrofontype

Højttalerfølsomhed

Mikrofonfølsomhed

Batteritype

Batterilevetid

Opladningstid

Højttaler frekvensområde

Mikrofon frekvensområde

Transmissionsområde

Vægt

EP-M4

A2DP / AVCTP / AVDTP / AVRCP / HFP

5.3

13 mm

MEMS mikrofon

99dB±3dB

-38dB

Li-polymer (2 x 35 mAh)

3,5 timer (opkald) / 6 timer (musik)

1,5 timer

20Hz-20KHz

100Hz-10KHz

≥10 m

3,5 g (hver øretelefon)

LED-statusindikator

Mikrofon

Opladningsstifter

Berøringsfølsomt panel Højttaler

Opladningsstifter

Wskaźnik LED
(etui ładujące)

Port ładowania USB-C

Wskaźnik stanu LED

Mikrofon

Piny ładujące

Panel dotykowy Głośnik

Piny ładujące

1: 

2: 

Rimuovere la pellicola protettiva dagli auricolari quando li si utilizza per 
la prima volta.
L'utilizzo di un adattatore con una tensione di uscita superiore a 5 V 
potrebbe non caricare la batteria o danneggiare il dispositivo.

1: 
2: 

Îndepărtați folia de protecție de pe căști la prima utilizare.
Utilizarea unui adaptor cu o tensiune de ieșire mai mare de 5V nu 
poate încărca bateria sau deteriora dispozitivul.

1: 

2: 

Remova a película protetora dos auscultadores quando os utilizar pela 
primeira vez.
A utilização de um adaptador com uma tensão de saída superior a 5 V 
pode não carregar a bateria ou danificar o dispositivo.

1: 
2: 

Зніміть захисну плівку з навушників під час першого використання.
Використання адаптера з вихідною напругою вище 5 В може не 
зарядити акумулятор або пошкодити пристрій.

1: 

2: 

Fjern beskyttelsesfilmen fra øretelefonerne, når du bruger dem første 
gang.
Brug af en adapter med en udgangsspænding højere end 5V vil 
muligvis ikke oplade batteriet eller beskadige enheden.

Ricevere chiamate

Indicatore LED (per gli auricolari)

Accendere / spegnere

In modalità di 
associazione

Collegato

Ricarica

Completamente carica

Luce per 2 secondi

Un auricolare bianco fisso, un auricolare 
bianco che respira

Spento

Bianco pieno

Spento

Indicatore LED (per la custodia)

Batteria scarica

Livello della batteria <20% (durante la ricarica)

Livello della batteria>20% (durante la ricarica)

Completamente carica

Luce arancione lampeggiante

Arancione pieno

Bianco pieno

Spento

Rispondere a 
una chiamata
Rifiutare una 
chiamata in arrivo

Terminare una 
chiamata

Attiva Siri o altri 
assistenti vocali

Tocca rapidamente due volte il pannello sensibile 
al tocco su entrambi gli auricolari

Premere a lungo il pannello sensibile al tocco su 
uno degli auricolari per 2 secondi

Tocca rapidamente due volte il pannello sensibile 
al tocco su entrambi auricolare

Toccare rapidamente il pannello sensibile al tocco 
quattro volte su entrambi gli auricolari

Щоб повною мірою використовувати функції навушників, завантажте 
додатковий мобільний додаток, доступний для пристроїв iOS і Android.

Мобільний додаток

Встановлення програми
Відкрийте App Store (для iOS) або Google Play Store (для Android) на 
своєму мобільному пристрої.
У рядку пошуку знайдіть «AUKEY Mate».
Натисніть кнопку «Установити» або «Отримати», щоб завантажити 
та встановити програму на свій пристрій.

1.

2.

Прийом дзвінків

Світлодіодний індикатор (для навушників)

Увімкнути / вимкнути

У режимі сполучення

Підключено

Зарядка

Повністю заряджений

Світло на 2с

Один навушник суцільно білий, 
один навушник білий дихаючий

Вимкнено

Суцільний білий

Вимкнено

Світлодіодний індикатор (для корпусу)

Низький заряд батареї

Рівень заряду батареї <20% (під час зарядки)

Рівень заряду батареї>20% (під час зарядки)

Повністю заряджений

Блимає оранжеве світло

Твердий помаранчевий

Суцільний білий

Вимкнено

Відповісти на 
дзвінок
Відхилення 
вхідного дзвінка

Завершення 
розмови

Увімкніть Siri або інших 
голосових помічників

Швидко двічі торкніться сенсорної панелі 
на будь-якому навушнику

Натисніть і утримуйте сенсорну панель на 
будь-якому навушнику протягом 2 секунд

Швидко двічі торкніться сенсорної панелі 
на будь-якому з них навушник

Чотири рази швидко торкніться сенсорної 
панелі будь-якого навушника

Modtagelse af opkald

LED-indikator (til øretelefoner)

Tænd/sluk

I parringstilstand

Forbundet

Opladning

Fuldt opladet

Lys i 2s

Én øresnegl er ensfarvet hvid, 
én øreprop hvid ånder

Slukket

Ensfarvet hvid

Slukket

LED-indikator (til etui)

Lavt batteri

Batteriniveau ＜20 % (under opladning)

Batteriniveau＞20% (under opladning)

Fuldt opladet

Blinkende orange lys

Ensfarvet orange

Ensfarvet hvid

Slukket

Besvar et opkald

Afvis et indgående 
opkald

Afslut et opkald

Aktiver Siri eller andre 
stemmeassistenter

Dobbelttryk hurtigt på det berøringsfølsomme 
panel på begge øretelefoner

Tryk længe på det berøringsfølsomme panel 
på begge øretelefoner i 2 sekunder

Dobbelttryk hurtigt på det berøringsfølsomme 
panel på begge ørepropper

Tryk hurtigt fire gange på det berøringsfølsom-
me panel på begge øretelefoner

Reproducir o 
pausar música

Saltar a la pista 
anterior

Saltar a la 
siguiente pista

Toque rápidamente dos veces el panel sensible al tacto 
en cualquiera de los auriculares

Mantenga presionado el panel sensible al tacto durante 
2 segundos en el auricular izquierdo

Mantenga presionado el panel táctil durante 2 
segundos en el auricular derecho

The power delivered by the charger must be between min 2 

Watts reguired by the radio equipment, and max 5 Watts in 

order to achieve the maximum charging speed

说明书尺寸：80x120mm     
材质：105g铜版纸     
印刷：单黑     
装订方式：骑马钉


